
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ก 
สําเนาหนังสือขอความรวมมอื 

การพิจารณาคณุภาพเครื่องมือและการเก็บขอการวิจยั 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 



 
 
 



 
 
 



รายชื่อผูทรงคุณวุฒิในการเก็บรวบรวมขอมูล 
 
1. อาจารยศักดิ์ชัย เศรษฐอนวัช   คณะการจัดการและการทองเที่ยว 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
2. อาจารยชวนา อังคนุรักษพันธุ   คณะการจัดการและการทองเที่ยว 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
3. อาจารยศิริวรรณ  ภิญโญสิริพันธุ  คณะการจัดการและการทองเที่ยว 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
4. อาจารยวิชญาดา  ถนอมชาติ   คณะการจัดการและการทองเที่ยว 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
5. อาจารยการณุ  สุขสองหอง   คณะการจัดการและการทองเที่ยว 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
6. ผูชวยศาสตราจารยฉลวย มงคล   คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
7. อาจารยเยาวลักษณ  แสงจนัทร   คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
8. ผูชวยศาสตราจารยเอกพงศ ประสงคเงิน  คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
9. อาจารยศริญญา  ขวัญทอง   คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
10. อาจารยอภรัิกษ ชัยปญหา   คณะมนษุยศาสตรและสังคมศาสตร 
      มหาวิทยาลัยบรูพา 
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แบบสอบถามเพื่อการวิจยั 
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แบบสอบถามเพื่อการวิจัย 
เรื่อง 

ความคิดเห็นของอาจารย นักธุรกิจ และนักศึกษาจีน 
ตอการเรียนภาษาไทยในมณฑลกวางซีเพื่อประกอบอาชีพ 

_____________________________________________________________________ 
 
คําชี้แจงในการตอบแบบสอบถาม 

1. แบบสอบถามฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาความคดิเห็นของนกัศกึษาจนีที่มาจาก
มณฑลกวางซีและเรียนอยูในมหาวิทยาลัยบูรพา เกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาไทย เพื่อประกอบ
อาชีพตามแนวทางการพัฒนาเศรษฐกจิระหวางประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจีน 

2. แบบสอบถามฉบับนี้ประกอบดวยขอคําถาม 21 ขอ แบงออกเปน 4 สวน คือ การใช
ภาษาเพื่อประกอบอาชีพ การใชภาษาเพื่อพัฒนาเศรษฐกิจ การใชภาษาเพื่อพัฒนาสังคมระหวาง
ประเทศไทยกบัสาธรณรัฐประชาชนจีน และการใชภาษาเพื่อพัฒนาการปรับตัวดานวฒันธรรม 
เปนมาตรประมาณคา 4 ระดับ ดังนี ้
   4  หมายถึง    เห็นดวยอยางยิง่กับขอความนั้น 
   3 หมายถึง  เห็นดวยกับขอความนั้น 

 2 หมายถึง   ไมเห็นดวยกับขอความนั้น 
1 หมายถึง    ไมเห็นกับขอความนั้น 

 
ผูวิจัยหวังวาจะไดรับความกรุณาจากทานในการตอบแบบสอบถามและขอขอบพระคุณ

ในความความรวมมืออันดยีิง่มา ณ โอกาสนี้ 

 

 

           Mr. Wei  Xin 
   นิสิตระดบับัณฑิตศึกษา สาขาการจัดการทรัพยากรมนุษย  

      หลักสูตรปริญญาการจัดการมหาบณัฑิต 
         คณะการจัดการและการทองเที่ยว มหาวิทยาลัยบูรพา 
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คําชี้แจง อานขอความแลวเขียนเครื่องหมาย√ลงในชองที่ตรงกับระดับความคิดเหน็ของทาน 
 

ระดับความคิดเห็น 
ขอคําถาม 

4 3 2 1 

ดานการใชภาษาเพ่ือประกอบอาชีพ     

 1. การเขาใจภาษาไทย สามารถชวยพัฒนาธุรกิจการทองเที่ยว 
       ไดเปนอยางดี 

    

 2. นักศึกษาจีนที่เลือกเรียนภาษาไทย จะไดเปรียบในการประกอบ   
 อาชีพ ในสาธารณรัฐประชาชนจีน รวมท้ังประเทศไทยและ 
 สาธารณรัฐประชาชนลาว 

    

 3. นักศึกษาจีนที่มีความสามารถในการใชภาษาไทย  จะมีโอกาส 
 ประกอบอาชีในบริษัทขามชาติท่ีลงทุนในประเทศไทยดวย 

    

 4. การสอนภาษาไทยตองสอนใหตรงกับความสนใจในการประกอบ 
       อาชีพของผูเรียน 

    

 5. เปนเรื่องยากที่จะสอนภาษาไทยใหสัมพันธกับเศรษฐกิจการเมือง   
 และสังคมสิ่งแวดลอม 

    

 6. อาจารยคนจีนที่สอนภาษาไทย ไมจําเปนตองมีความสามารถ 
 ในการใชภาษาอังกฤษ 

    

 7. นักศึกษาจีนควรรูภาษาตางประเทศอีกอยางนอย 2 ภาษา     

ดานการใชภาษาเพ่ือพัฒนาเศรษฐกิจ     

 8. นักศึกษาจีนที่เขาใจภาษาไทย สามารถลงทุนทางการคาใน   
       ประเทศไทยได 

    

 9. มหาวิทยาลัยในมณฑลกวางซี จําเปนตองสอนเรือ่งการพัฒนา 
       องคกรเศรษฐกิจภูมิภาคของกลุมประเทศเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
       และกลุมประเทศลุมแมน้ําโขงแกนักศึกษาดวย 

    

 10. ภาษาไทยมีความสําคัญตอธุรกิจในภูมภิาคนี้มากกวาภาษาเวียดนาม     
 11. นักศึกษาจีนที่รูภาษาไทยและเศรษฐกิจไทยตองพยายามขยายเศรษฐกิจ 
         ของจีนในประเทศไทย เพื่อใหไดเปรียบทางการคา 

    

 12. ควรใหนกัธุรกิจคนไทยมีสวนรวมในการจัดการศึกษาในมณฑลกวางซี     
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ระดับความคิดเห็น 
ขอคําถาม 

4 3 2 1 

ดานการใชภาษาเพ่ือพัฒนาสังคมระหวางประเทศไทยกับสาธารณรัฐ 
ประชาชนจีน 
   13. ธุรกิจของไทยอาจถูกครอบครองโดยสาธารณรัฐประชาชนจีน  
          เพราะเปนประเทศที่เล็กกวา 

     

 14. นักศึกษาจีนที่เรียนภาษาไทยสามารถเขาใจสังคม วัฒนธรรม  
      และประเพณีไทยได 

    

 15. สาธารณรัฐประชาชนจีนและประเทศไทย  มีวัฒนธรรมที่ไมแตกตาง 
         กันมากนัก จึงเปนพื้นฐานที่ดีในการประกอบธุรกิจรวมกัน 

    

ดานการใชภาษาเพ่ือพัฒนาการปรับตัวดานวัฒนธรรม     

 16. เปนเรื่องยากที่นักธุรกิจจีนจะมีความกาวหนาในการประกอบอาชีพ 
   ในประเทศอื่น 

    

 17. นักศึกษาจีนควรมีความสามารถในการเผยแพรวัฒนธรรมจีนและ 
         ธุรกิจของจีนไปยังประเทศอื่นดวย 

    

 18. มหาวิทยาลัยท่ีสอนภาษาไทยในมณฑลกวางซี ควรสอนการคาของ 
         เอเชียคูกับภาษาไทยดวย 

    

 19. เนื่องจากมีคนจีนอยูในทุกประเทศ ดังนั้นนักศึกษาจีนจึงไมจําเปนตอง 
         เรียนรูเรื่องการปรับตัว 

    

 20. นักศึกษาจีนอาจเปนผูนําในสังคมจีนได แตอาจเปนผูนําในสังคม 
   ตางชาติไมได 

    

 21. นักศึกษาจีนจําเปนตองเรียนรูเครอืขายธุรกิจ 6 ประเทศของ GMS     

 
ขอเสนอแนะ____________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________ 
______________________________________________________________________________ 
 
           ขอบคุณที่กรุณาตอบแบบสอบถาม 

 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ค  
ขอมูลทั่วไปของมณฑลกวางซี 
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ขอมูลท่ัวไปของมณฑลกวางซี 
 ความหมายของชื่อ 

广 กวาง - ช่ือภูมิภาค 

西 ซี - ตะวนัตก 
"กวางซีหมายถึงมณฑลทางภูมิภาคตะวนัตก" 

 ประเภทเขตปกครอง    เขตปกครองตนเอง 
 เมืองเอก     หนานหนิง 
 เมืองสําคัญ     กุยหลิน หลิวโจว 
 เลขาฯ เขตปกครอง แหง CPC  Liu Qibao 
 ผูวาการ      Lu Bing 
 พื้นที ่      236,700 ตร.กม. (อันดับที ่9) 
 ประชากร     (ขอมูลป พ.ศ. 2547) 

 จํานวน      48,890,000 (อันดับที ่10) 
 ความหนาแนน     207 คน/ตร.กม. (อันดับที ่20) 

 GDP รวม (พ.ศ. 2547)    332 พันลานเหรินหมินป (อันดับที่ 17) 
 GDP ตอหัว     6,790 เหรินหมินป (อันดับที่ 28) 
 HDI (พ.ศ. 2548)      0.731 ปานกลาง (อันดับที่ 22) 
 กลุมชาติพันธุ   ฮั่น 62%  จวง 32% 

เยา 3%  มง 1% 
ตง 0.7%  เกาเหลา 0.4  

 จํานวนจังหวัด    14 
 จํานวนเมือง/อําเภอ   109 
 จํานวนตําบล     1396 
 ISO 3166-2     CN-45  
 เว็บไซต       http://www.gxi.gov.cn/ 

 ที่ตั้งและอาณาเขต 

 เขตปกครองตนเองกวางซีจวงมีพื้นที่ติดตอดังนี ้

 ทิศเหนือ ติดตอกับ มณฑลกุยโจว และมณฑลหูหนาน ประเทศจนี  

 ทิศใต   ติดตอกับ ประเทศเวยีดนาม และทะเลจีนใต  
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 ทิศตะวนัออก  ติดตอกับ มณฑลกวางตุง ประเทศจีน  

 ทิศตะวนัตก ติดตอกับ มณฑลยูนนาน ประเทศจีน และประเทศเวยีดนาม  

 การแบงเขตการปกครอง 

 เขตปกครองตนเองกวางซีจวง หรือ กวางสจีวง (จวง: Gvangjsih Bouxcuengh Swcigih จีน: 

广西壮族自治区) คือเขตปกครองตนเองระดับจังหวดัตั้งอยูทางภาคใตของประเทศจีน 

เขตปกครองตนเองกวางซีจวงแบงเขตการปกครองออกเปน 14 เมือง หรือจังหวดั (市) 7 เทศ

มณฑลระดับเมือง 56 เทศมณฑล (县) 34 เขต (区) และ 12 เขตปกครองตนเอง (自治县) 
ดังนี ้

 1. เมืองฉงซั่ว (崇左市) 

 เขต เจียงโจว (江州区) 

 เมือง ผิงเฉียง (凭祥市) 

 เทศมณฑลหนงิหมิง (宁明县) ฝูสุย (扶绥县) หลงโจว (扶绥县)  

ตาซิน (大新县) เทียนเติ่ง (天等县) 

 2. เมืองไปเซอ (百色市) 

 เขตโยเจยีง (右江区) 

 เทศมณฑลหลนิหยนุ (凌云县) ผิงกั่ว (平果县) ซีหลิน (西林县) เลอเย 

(乐业县) เตมเปา (德保县) เถียนหลิน (田林县) เถียนหยาง (田阳县) จิ้งซี (靖西

县) เถียนตง (田东县) นาโป (那坡县) 

 เขตปกครองตนเอง ชนชาติเกอ หลงหลิน (隆林各族自治县) 

 3. เมืองเปยไห (北海市) 

 เขตไหเฉิง (海城区) หยินไห (银海区) เตี่ยชังกั่ง (铁山港区) 

 เทศมณฑลเหอปู (合浦县) 

 4. เมืองกุยกัง่ (贵港市) 

 เขตกั๋งเปย (港北区) กัง๋หนาน (港南区) ถันถาง (覃塘区) กุยผิง (桂平市) 

 เทศมณฑลผิงหนาน (平南县) 
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 5. เมืองกุยหลิน (桂林市) 

 เขตเชี่ยนชาน (象山区) ชิ่วเฟง (秀峰区) เตี๋ยไซ (叠彩区) ชีชิง (七星区)  

ยั่นชาน (雁山区) 

 เทศมณฑลหยานชั่ว (阳朔县) หลินกุย (临桂县) หลิงชวน (灵川县) ฉวนโจว  

(全州县) ผิงเก (平乐县) ชิงอัน (兴安县) กวนหยาง (灌阳县) หล่ีปู (荔浦县) ซื

อหยวน (资源县) หยงฝู (永福县) 

 เขตปกครองตนเอง ชนชาติเกอ หลงเชิ่ง (龙胜各族自治县) ชนชาติเยา กงเฉง  

(恭城瑶族自治县) 

 6. เมืองเหอฉือ (河池市) 

 เขตจิงเฉิงเจยีน (金城江区) 

 เมืองหยีโจว (宜州市) 

 เทศมณฑลเทยีนเออ (天峨县) เฝงชาน (凤山县) หนานตนั (南丹县) ตงหลาน  

(东兰县) 

เขตปกครองตนเอง ชนชาติเหมาหนาน หวนเจียง (环江毛南族自治县) ชนชาติ

หมูเหลา หลัวเฉิง (罗城仫佬族自治县) ชนชาติเยา ตูอัน (都安瑶族自

治县) ชนชาติเยา ปาหมา (巴马瑶族自治县) ชนชาติเยา ตาฮั่ว (大化瑶族

自治县) 

 7. เมืองฝงเฉิงกัง (防城港市) 

 เขตกั๋งโขว (港口区) ฝงเฉิง (防城区) 

 เมืองตงชิง (东兴市) 

 เทศมณฑลชั่งซือ (上思县) 

 8. เมืองเหอโจว (贺州市) 

 เขตบาปู (八步区) 

 เทศมณฑลจงชาน (钟山县) เจาผิง (昭平县) 
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 เขตปกครองตนเอง ชนชาติเยา ฝูชวน (富川瑶族自治县) 

 9. เมืองไหลบนิ (来宾市) 

 เขตชิงปน (兴宾区) 

 เมืองเหอชาน (合山市) 

 เทศมณฑลเชีย่งโจว (象州县) อูชวน (武宣县) ชินเฉิง (忻城县) 

 เขตปกครองตนเอง ชนชาติเยา จินซิว่ (金秀瑶族自治县) 

 10. เมืองหลิวโจว (柳州市) 

 เขตเฉิงจง (城中区) หยูเฟง (鱼峰区) หลิวเปย (柳北区) หล่ิวหนาน 

(柳南区) 

 เทศมณฑลหลิว่เจยีง (柳江县) หล่ิวเฉิง (柳城县) ลูไซ (鹿寨县) หลงอัน  

(融安县) 

 เขตปกครองตนเองชนชาติมง หลงฉุย (融水苗族自治县)  

ชนชาติตง ซันเจียง (三江侗族自治县) 

 11. เมืองหนานหนิง (南宁市) 

 เขตชิงชิ่ว (青秀区) ชิงหนิง (兴宁区) ชีเชียงถัง (西乡塘区) เหลียงชิ่ง  

(良庆区) เจียงหนาน (江南区) ยงหนิง (邕宁区) 

 เทศมณฑลอูหมิง (武鸣县) หลงอัน (隆安县) หมาชาน (马山县) ชั่งหลิน 

(上林县) บินหยาง (宾阳县) เหิง (横县) 

 12. เมืองชินโจว (钦州市) 

 เขตชินหนาง (钦南区) ชินเปย (钦北区) 

 เทศมณฑล อูเปย (浦北县) หลิงชาน (灵山县) 

 13. เมืองอูโจว (梧州市) 

 เขตวั่นซิ่ว (万秀区) เตี๋ยชาน (蝶山区) ฉางโจว (长洲区) 

 เมืองเฉินซี่อ (岑溪市) 
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 เทศมณฑลชังอู (苍梧县) เถิง (藤县) เหมิงชาน (蒙山县) 

 14. เมืองยูหลิน (玉林市) 

 เขตอูโจว (玉州区) 

 เมืองเปยหลิว (北流市) 

 เทศมณฑลหลง (容县) ลูชวน (陆川县) โปปาย (博白县) ชิงเย (兴业县) 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 




